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ROMANIZATION

OJIISAN:

OBASAN:

Irasshai.

Irasshaimase, nan mei sama desu ka. Aramaa, Ryuta kun, o-
hisashiburi desu. Genki desu ka.
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O-kage sama de. Go-busata shite imashita. O-genki desu ka.

Genki ippai desu yo. O-tomodachi desu ka.

So desu.

Hajimemashite, yoroshiku onegaishimasu.

Kochira koso, saa, kochira e dozo.

Uso ja nakatta n desu ne. Honto ni kitanai na.

Maa maa, daijobu desu yo. Gokiburi wa oishii to iu shirushi desu
yo. Ki ni shinai de.

Nan ni nasaimasu ka/

Miso ramen kudasai.

Miso ramen onegaishimasu.

O-futari, ki ga aimasu ne. Otdsan miso ni-cho.

Aio!

Sugoi obasan desu ne.

Desho! Koko ni kuru to jimoto o omoidashimasu.

Go-shusshin wa dochira desu ka.

Hokkaido no inaka kara kimashita.
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OLD COUPLE:

OLD WOMAN:

RYUTA:

OLD WOMAN:

E? Watashi mo Hokkaido desu. Demo inaka ga daikirai de, do shite
mo Hokkaido o detakute, issho kenmei Tokyo no daigaku ni
hairimashita.

Watashi wa gyaku desu. Koko ga kirai da kedo,dekasegi no tame ni
detekimashita. Tamani wa kaetta ri shimasu ka.

Zenzen kaette nai desu. Mi roku-nen tachimasu.

Tokoro de, Hokkaiddo no doko desu ka.

Wakkanai desu.

E? Wakkanai? Watashi mo Wakkanai desu.

Honto ni Wakkanai? Watashi mo Wakkanai desu.

Hai.

Seken wa semai desu ne. Futari wa igai to o-niai desu yo. Otdsan,
watashitachi mo mukashi ni modoritai ne.

Welcome.

How many? Oh my! Ryuta, it's been so long. How are you?

Thanks to you (I'm fine.). I'm sorry | haven't been in contact for a
while. How are you?

I'm feeling like a million bucks. Is this your friend?
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Thats right!

Nice to meet you. Please be kind to me.

Same here. Oh, this way.

It wasn't a lie. It's filthy. Ah! A cockroach.

Okay, okay, it's okay! Cockroaches is a sign that the food is
delicious. Don't worry about it.

What can | get you?

Miso ramen please.

The two of you go together well. Darling, two miso ramens.

Ohyaay!

Wow, what an amazing old woman.

Right? When | come here, | remember home.

Where is your hometown?

I'm from the countryside in Hokkaido.

Really? I'm also from Hokkaido. But | hate the countryside, and |
wanted to leave at any cost. | studied as hard as possible, and |

entered a university in Tokyo.
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25. RYUTA:

o6. OLD WOMAN:

I'm the opposite. | hate it here, but to earn money, and then go back
home, | came here. Do you go home sometimes?

| haven't gone home once. Six years have already passed.

By the way, where in Hokkaido?

Wakkanai.

Really? Wakkanai? I'm also from Wakkanai!

Are you really from Wakkanai? We are from the same place.

Yeah.

It's a small world, isn'tit? You two go surprisingly well together.

Hubby, | want to go back to the old days.

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
Expression used
when you haven't
SHEDK TSNSy f gobusata SR SRR [
long time. Lit.:no
affair
identifying object
ElJ LaUL shirushi sign, mark, symbol
go well together, suit
HLE L Hlcdk L oniai someone
BA (&) LWL (&) igai (to) surprisingly




T T(TA seken world
Wakkanai (name of
to pass (asin
(BRFREN)#ED (UHAR) 2D (jikan ga) tatsu ‘passage of time)
setoutto earn
\ money (with the
RS cTHEE dekasegi intention of bringing
it back home)
pel T gyaku opposite
very hard, do one's
—S R WD L &SITFAMHUL isshokenmei best
T L& jimoto home area, local
here: counter for
T 5&2 cho servings
getalong, being
HLLWLWEeEWLDLSB mark of being
ERL OV EWSH] L oishii to iu shirushi delicious
dJ+7T d+7JU gokiburi cockroach
&< nE<c kasegu to earn money

SAMPLE SENTENCES

RIF. CCTREBHEVODS, RRICHERST(CTTO T,

Chichi wa, koko de wa shigoto ga nai kara, Toky6 ni dekasegi ni itta.

There was no work for my father here, so he went to work in Tokyo.

GRAMMAR

Today's grammar point is the -tariform. The -tari form is used to list an incomplete set of



actions or states. This form can be used with verbs ori-adjectives by adding -rito the end
of the plain past form. It can also be used with na-adjectives or nouns by appending the
plain past form of the copula plus -ri. When used with verbs, this construction means
'things like ~'or '~ among other things'. When used with adjectives, nouns, or both the
affirmative and negative form of the same verb, it means 'sometimes ~ and sometimes
~'_One should note that this construction is most commonly used with verbs. Refer to the
table below for examples of conjugation.

Plain form Past plain form Add ri Tari form

X< KUVTE D XWIZD

Ch BRATE D BATED
DTS DlFTe D D(FzH

93 Lz D Lo

kS ki o) RizH

LU ELhHol D ELnoro
N EThuEor ) EThucoreb
&Y 3127 Vel f D B oT12D

After a series of one or more actions or states using the -tari form, suru is added to
complete the sentence:

FER(EXWEDBEATZD LT, ZORIEBAREZDRRATZD LI LT,
TDSEHELVEDHZEARLODLT, ZDOHERTEREDDATZD U,
Yesterday, | did things like swim and play, and afterthat | ate and drank.

If the -tari construction is followed by an adjective in the predicate, one may omit the
suru, as seen in the following example.

FER(ZXWEDBATED ETEELD DI,
TDSEHKIVNEDHZEATTDETERZOLN DI,
Yesterday, | did things like swim and play, and it was very fun.



